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1. EU®IC

N7 7= 2—F =7, Madang 177D Tauya & Tl JEI&EDNAGTIIEMIT 5 H5Ic42
s 203, JEiEDAFANIERIT 2 4SS4T T A (NP-N-Prn), 4Lk, Dryer (2005)IC &
R, BREDNR LG L LA aMERid 2 45 DR U M4 U % (Prm/NP-N, N-Prn/NP)% { @
B &R T, BEORAFEMEM AT T 5T 2 Eigofah e %
HECEHET B (Pm-N-NP) 7 7 ¥ AGE7a & Liic 72 . PISHNGEIRTH %,

LU, AFERTIE, Tauya EDEEOEERRIC, RGN pi EAFHITH < na
D 2R D B Z LICHEH L, HBICZERMUGEHE L Adom T oga L b, BERD
%45 A A5 (complement) 23 FEE IS AT 2B CH D | TG A - 3 2 -4
(NP-Head-Prn) &\ 9 BEHD SFEIXEEL By L) —fILDOBIN TR W &2k D, ”

i lC A BHIIZ, Tauya 5Bl D W THHIZ BLCTE { , Tauya ifld. Haspelmath et al. (2005,
2008) The world atlas of language structures (VAT WALS L 1%) 12 X4UZ, Trans-New Guinea,
Madang #1750 1 S8 TdH D |, Wikipedia 1213 Rai Coast D 1 Fr Calia 1357 350 A & fl#k X
ncTwns, !
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COARRZ, HAREREERE 137 MERe (SIRKAE, 2008 4F 11 H 29,30 H) 1T& 1T 5 LAY
RNFEITEL, BIEZMA 7LD TH S, AEELTENZ TS o774 K EEM
REB, e, WA, FEE. GRS RICELRL BT wvw, o, Aifs
VIR 20 4R FER2ARFZE B GRIRIFZE C, 18520388)IC L B D TH %, k., FF Tl
HL7ZAF A4 F « &EEHE http://toki.nagomix.net/j/files/ % S S 4172\,

1 http://en.wikipedia.org/wiki/Tauya_language, 2008 4~ 12 H 17 HET OFe#IZ L 5,
UIFO#IX X, WALS @ Online it & CD-ROM il % F\CVERE L=, 7235, ABFZE IR
M EREOEBEEZEA D ET 5O THY, Tauya itk Z B E 325 H D TIEAR
W, FE 7 BUHEHA & BRI S EIRLIE B DT, 1To TV, SCk7e 23S <Ak
THLZ EZBWY LTRBEV,
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2. BRAFARCRIEHRFADEIRS L UEEE
2.1 BAR-HEHREFE-RE & W D BIRDRFRIE

Tauya i Tld, BIEONAFHIZ1)D X 9 ITBHiT 2 ARG T 523, B DR
E(1b)D & I 1B % 451256179 5 (NP-N-Prn) (AT Tauya 7&® H#IE MacDonald
(1990)I1Z & %),

() a. wate ne- pi (N-Prn)
house 3s Gen
‘his/her house’

b. 7e fanu- na wate  (NP-N)
Dem man Gen house
‘that man’s house’

ZUZ, Dryer (200512 kUL, JEig D44 & ity p3EHid 2 LA R CHENCAE T 54



5 (Pr/NP-N)(2) A 7 £ U EA(N-PI/NP)(3) 7% ED L K DFGHERL D . £/, BIEDOL
HEADMEH S 2 AFN AT B DB O A AN B 2 HENC K FET S (Pr-N-NP) 7 7
VATEMREDSEL W D, ik REETH B,

(2) Mandarin (Li and Thompson 1981: 113)

a. wo de chenshan  (Prn-N)
1Sg Link shirt
‘my shirt’

b. ruzi de érduo (NP-N)
rabbit Link ear
‘the rabbit’s ear’

(3) Swahili

a. kiti changu (N-Prn)
chair my
‘my chair’

b. kiti cha Hamisi (N-NP(PP))
chair Prep Hamisi
‘Hamisi’s chair’

(4) French
a. son livre (Prn-N)
3.Poss.M book
‘his/her book’
b. le pere deJean (N-NP(PP))

the father of Jean
‘Jean’s father’

P E@ZEF LD D ERD X H T4 DN BRI L),

&) N-NP(PP) NP(PP)-N
N-Prn  Swabhili (3),.. Tauya (1)
Prn-N  French (4),..  Chinese (2), ..

%(5)4 LD NP(PP)-N-Prn I23% 24§ % S5k & L T Dryer (2005)13 Tauya i D A% H1F T %,
% 72 Ultan (1978: 36) 1%, —f#fk & L CT 450G RS Tk - 24 O IR T H U,
(EEhEcinwy) REFHOHTEMETORUERTH 2 LiBRTWV 3,



(6) A GN constituent order in a nominally possessed construction implies the same order in a
pronominal (non-affixal) construction.

ZD—MEDIE L\ & T UL, Tauya ED K ) BEHBIFHEL BV EICRE, UL,
Siewierska (2001: 140) (%, Genitive-Noun %>2 Noun-Pronoun (Genitive) ? & it & L T Tauya
Za&t 11 SiE%2 L. 72 Genitive-Noun %> Noun-Pronoun (Genitive) ¥ 7z (% Pronoun
(Genitive)-Noun DEiie LT, T8iE2 ML TW5, 2 IN6DFEE, w77V A -
Fr7=7 - FALT XV ADRS N HICEFH LT 5,

Genitive-Noun H 2 Noun-Pronoun (Genitive) ® 11 &
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2 Siewierska (2001: 140) D779 . Genitive-Noun %> Noun-Pronoun (Genitive) ?D 5 it ld. Bari
(Nilotic, Nilo-Saharan), Dakota (Siouan), Diola Fogny (North Atlantic, Niger-Kordofanian),
Doyayo (Adamawa, Niger-Congo), Hamar (Omotic, Afro-Asiatic), Kobon (Trans-New Guinea),
Tauya (Trans-New Guinea), Tonkawa (Coahuiltecan), Ungarijn (Wororan, Australian), Vanimo
(Sko), Valley Yokuts (Yokutsan) @ 11 S5if. Genitive-Noun 2>~ Noun-Pronoun (Genitive) % 7=
!¥ Pronoun (Genitive)-Noun @ 5 ifld, Bandjalang (Pama-Nyungan), Dogon (Niger-Kordofanian),
Nadeb (Maku), Nasibi [Nasioi (East Bougainville)], Tehit (West Papuan), Yessan Mayo (Sepik),

Yimas (Sepik) D 7 E7GTH %, Kobon 22> Tld, Davies (1989)% &,



Genitive-Noun 52 Noun-Pronoun (Genitive) & 7z l& Pronoun (Genitive)-Noun @ 7 S
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B EHMENIMOED»S1E, TNODEHE2RRLODEZSA 50 L) P ATH
%, L2L/hamCld, XiilcdhR s X9z, FEGRHDE) G & &G (adposition) DEFEIC
i) FER-AAE &0 ) FBIEBHFE LR\ LD 5, Tauya ihk EVRRARETSH 2
LEZ, ol TG FEFAAGI(NP-Head-Pr) & W ) FEIHO S FEIZAEL vy &
W) —ALDBIN E 2 S 2 T L RIRR S,

2.2 ZAR-FEHH-REAE WS BIEISHFEET 5D
221 #safh-gEE-RasEe WO REIBIFFELARWL

Tauya 3& D JBI& I B 1T 2 i a)-gEffi 445 - 45 & v 9 GEIEDSEIBRE W O 1 i
FNCAAE L R OB Z — AL L TR K ) E TR E > TLEH) D TH 5,
Greenberg (1963: 91)iZ Universal No. 25 & L C "R&GAHEEDEEICEET 561X, 4
A HIRE S B IR T 5 LibRTw 5,

(7) If the pronominal object follows the verb, so does the nominal object.

Sz R, TEEEIC HWRERAFMEEE L. HIVRELFEA 236179 % (NP-V-Prn) (11)D
XIBRBEEIFELEVL) L) ETH D,

(8) English
a. love her (V-Prn)
b. love a girl (V-NP)



(9) Japanese

a. kanojo-o aisuru (Prn-V)
she-Acc love

b. Hanako-o aisuru (NP-V)
Hanako-Acc love

(10) Swabhili (Bantu/Romance)

a. nili-ki-tafuta (Prn-V)
I-Past-it-look
‘I looked for it.’

b. nilitafuta kisu (V-NP)
I-Past-look knife
‘I looked for a knife.’

(11) Non-existent (mirror-Bantu/Romance)
a. #love her (V-Prn)
b. #a girl love (NP-V)

INZFEEDDERDE IR D,

(12) V-NP NP-V
V-Prn  English (8),.. -
Prn-V  Swahili (10), .. Japanese (9), ..

Greenberg D — M L(7)IZ X § % [ 1%, Frans Plank & |2 X % The Universals Archive
(http://typo. uni-konstanz.de/archive/intro/index.php){Z (X Fl#k S 41T V> 72 2(2008 4 10 H 8 H),
F2)DE LOICEU T 2 EHBIIFAEL R EEZ N, FEHEBPLFDERG)TH LD
MICEZY T 2 5RED Tauya s e EDDEIZ 57 2 & LT L T 5,

222 ZFAA-AIER-K&FEE WS EIRIFFELRW

I 5o, FEFHMAE (adposition: P) DGEIC S FARD Z EDF Z 5, HilEm & L TR
) EAFANCAT T 2 EEED X ) 2 EEE3). B E LR E AFaIc T %
HAZED & 5 %24, S5 I1I3NAHEICIZHBE T 2 B34 AAICIZET T2 P4 VEED
X9 EEASREET B,

(13) English
a. atit (P-Prn)
b. at home (P-NP)



(14) Japanese

a. sore-ni (Prn-P)
it-to

b. gakko-ni (NP-P)
school-to

(15) German
a. da-mit (Prn-P)
it-with
b. mit Honig (P-NP)
with honey

L2 L, HER AT U, AdfIcikise 2 SabldfrE L 2w E b,

(16) a. #atit (P-Prn)
b. #home at (NP-P)

T2 LHIEFOEGEICD F 72, LFlDG)PCHEHED(12) ETT 2R EZEL T ENTE S,

(17) P-NP NP-P
P-Prn  English (13),.. -
Prn-P  German (15), .. Japanese (14), ..

R E L O EHEEDLF DL S). @jﬂ@i&% (12), flEFH O A2 /5 &, T4
alf)- - 44 5 (NP-Head-Prn) & V> 9 SEHD S 55! iﬁf L t,cm L) — il AR R 3
ZEMTEZ)THBD, FEIDBUFEADERG)IZEIT 5 Tauya stz EZ 1T 032 DHIH & 72
5X9ICRZ %, #£5),12),0N% % Lo ;cM)ck I D,

(18) H-NP NP-H
H-Prn  English, .. (Tauya)
Pm-H ., .., .. Japanese, ..

L2 LLA RT3, Tauya D J@tE D EEREEIC ARAFITHT < pi (1a) & #AFAANZAS  na (1b)
D 2HENH 5 2 EITHEH L, FERRITIZ(1a)d (1b) D #H (complement) 23T EK (head) 1T
AT T BEENETH D, HRNFEHOHN TR 2R 5, (la)yTIERAGHF-pi L\ VwI)HE
B (prosodic word) 2SEBEEE 2D . wate B E LTEBZDICH L, (1) T na & 7e
fanu 2356 U 7z Te fanu-na 13 FEF B wate DR E > T B2 EZ MU TD 3 H2 6L 5,
B 110, JEHD na BEIREAD na L AECH 5. H200. BHAE LRI, 1554 %
TOEGZ 1 55T, BT 2 X456 T 525, 5 YA EDEGEZ na 2 FEH & T % BIFRE
DA TR 2 45T 5, 5 312, (1a)D &L 9 Rt oG 2MEAi 3 5%;=“J;é
W9 BB L D i F e \ads, R&Ga-pi DMEERTT % 4 jkf’ﬁﬁ?‘%% bbb, fiam
C. Tauya ifild T4 FEE-R AR (NP-Head-Prn) & > ) GEHD S 3E IS L 72\ & Vo
) —MALDBIN E BT E 2R B,



3. BRORAFZEEE T 2R
3.1 BEiRH & BREF

pi TRENDEKEORLFZ FHEEZZLHE 1 ORI, BHEOLFAZ7RT na (19a)
WEXBATREA D na (190) E[FAE 72 E VI HETH S,

(19) a. [xp [enr [op T fanu-] na] wate] =(1b)
Dem man Gen house
‘that man’s house’

b. [xpleplpya- ni ¢ ¢- yau-e-] nal fanu)
Is Erg 3s see 1/2 Rel man
‘the man I saw’

Thbb, na FFEEE L THHEMYOP)XOHiAP)Z il e LTE H, X D KEZ%A(GenP
HBIFCPVEES, *THUTR L, pi b FEERE LTI 23, HEHIORAE L D AfGE
T2, (FH) HGemDEETHY, H2fEisokv, 22 TR, EEE2ETPNL
72\l (non-branching category). il % £ 041§ 5 #HilE (branching category) & EFET
% (cf. Dryer 1992), it L 7z ne-pi DZEEFFMD) & LT, EHid 2 4450 wate Z G E L TE
h, #HFAROP)Z2ES EEZ 5N D,

(20) [op wate [p ne - pi]] =(la)
house 3s Gen
‘his/her house’

Thbt, 2EROLFRNOEENE X, R4 D1a)(=20) b ZEH D(1b)(=192a) b Fliil- 12 T
rEEZoND, MAWIIREIX, QDD L) ICh ), TEEIZQ21a)TiE D, 2I1b)TIE N
ThHb,

(21) a. [pp N D(Prn-pi)] =(1a)
b. [y GenP(DP-na) N]  =(1b)

ZDIHTICIE, Tauya sk DIRR AT -FE &0 )RR E GD R E W) JGRDiE A b1
%o TR Z PGEF D &8 20U, EER-AIROEMQR2) £ & D | (21a) ISR S H
6 ‘(\‘% % o

(22) [pp me  fanul
Dem man
‘this man’

3 T Z CIRAERSCE OS2 %, DP 13 Determiner, IP |3 Inflection, CP % Complementizer
ENENTELETHA)THD,



L7 L. Tauya it &9 % Madang 5EED 13 5ak(Amele*, Anamuxra*, Bau, Bongu, Garus,
Kalam*, Kobon*, Mugil, Nend*, Siroi*, Tauya*, Usan*, Waskia*)® N EE VN A R A D F
E2S WALS 1SRRI LT % 9 SaB()D I B, Tauya 2R 8 BT RN THLFH-FE R
LE(N-D)DEENETH %, & > T, Tauya b £ ii)- i‘aﬁﬁ%ﬁ@g NEIZAH 24§ % (21a) DAEIE %
ARG L CTRioTw3 EE2 52 2 L3R L iibns,

2 BEADEEIEE DF T

pi TRINBDBEHORAFZ EIEEZ 25 2 ORPIL, JEIKEEL L FROGENED,
]@ GEICH R O6NE 2 ETHD, Tauya i TlE, 12064 FTOEGZ23a)D L H 21
mTRIN, BT 3 4FICEEET 505, 5 EOBEIXQ30)D X I IZ na BEEILE T
% BRET DI BRI 5 A5l d 5,

(23) a. Nawi
two
‘two N’

b. [wesafa awi (fofe) te- a- na] N
half 2 come get 3s Rel
‘seven N’

Ziud, BRI, RE&E-pi TIHEIT 2 45ICERE L. Adilf)-na TIBRTT % 445
AT T2 E LT LTEY .. A& pi 128, Lifl-ng ZMIEE 2 E0H 22T
DN % ZHT 2, (23a), 230)DFEEZ R IE, (242), 24b)D X H 12D, (21a), 21b) & D
AT R T EN S, 242)D FEFHIE Num, 4b)DFEFTII N TH D, £H 5 b ail-F
FOFEIHE S 2 %,

(24) a. [yump N Num]
b. [xp Cl-na N]

F 72, BEAICOWTIE Tauya 35D WALS CTHH-BEADOFERELHINTED, BT 5
Madang GEIED 13 5 iE(Amele*, Anamuxra*, Bau, Bongu, Garus, Kalam*, Kobon*, Mugil, Nend,
Siroi*, Tauya*, Usan*, Waskia*)H GL# S 11 T2 % 8 FHE(*) TR T GH-EGEADIETH 5,

3.3 EEERED DN

%312, A -pi DMEHT 2 LENEH T 5 (1a)25a) & D IF a3, 25b)D X )
W& -pi DMERIS 2 4EICRIT T 5856800 %,

(25) a. afe ten - pi (N-Prn)
mother 2p Gen
‘your mother’



b. ten- pi  afe (Prn-N)
2p Gen mother
‘your mother’

Ziuk, R&E-pi TR EHIT 245 afe # LA RERO BT EEZ I LI EZRLT
W EBRbND, ¥R L, 25 TlEafe b ten-pi LR K 15ETH D, HaENTEHFIX 1
ETHoTH TRV EWVWIEMEZZLTWE6TH S, *T4b b (25), (25b) b (1a),
(Ib) Ak, FEME XA -E IS E v 2 Eic b,

4. HEmEERE

DL E. Tauya dEDJ@EIEARIE, REAFHDOGEIIBRESE pi LG LT (FH) fBeiab,
FHE LT 2 Halictiin 7 223, Lt O IEBRE na 2 EEE T 502D,
EHid 2 LD & % 5 2 L 27z, RURTIUL, (26a), 26b)D LK) D, £ 5
b FliR- 3 H (Complement-Head) D RENE T H % 72 &, T 445 4] - HEE-{\ 4 5 (NP-Head-Prn)
EWVI)FEIHDOFEEIFEL 2V &0 ) — UL KB &£ 1372 6 7\,

(26) a. [pp [y wate] [, ne - pi]] (C-H)
house 3s Gen
‘his/her house’

b. [xp [enp e fanu-na] [y watel]] (C-H)
Dem man Gen house
‘that man’s house’

£ 72, WALS Tld Tauya OHAGENEDS, JEkg-Fal, fda-BEa, BIReEE-Fdd & nsnT
W53, Ai-JER E T AR LS SN ERETH D, WWEVFEHOMZ TIEFEEFE
B L BNER Z L% ZOMEIIRTHIDTH 3,

SBOEEE LT, ETRRL & T - 3350486 (NP-Head-Prn) & V> 9 FEIH D
BIIFEL RV ) FEEE X 51—k LT, TE-FE- i (Heavy-Head-Light)
EVIREHDFEEFHFEL B\ L) Ttk zdiRs 2 EnEZ o5, THi-FE5-f)
(CP-Head-XP) & \> 9 FEIAD SBAFAE L 2\ L) YLD LB 2 5 EHr 5 Th 5,
—flZ 2 F UL, f)-445 - (DP-N-CP) & \» 9 ZElBHifiE D ZiEQRDIEH > TH, fi-H5
#FHJ(CP-N-DP) & \» ) &l % & 2 S3828)I13. WALS D F— Ik d 1 S50
A(Tigré) TH 5, °

¢ ZOFEZNDIELWETIUR, BEfiSND4505, 2FBLLEDBEND . BonivT 2 dilkE
Th AT, 25D L 572 N-Pn OANAEET, (25b)D L H 72 Pm-N [IARFIHES &0
T LD, L, #4455 —# A MacDonald (1990) (2 I1E5t# S TR 59, Bl
SRTIHAEN TE TN,

5 Raz (1983: 43)I%, Palmer (1961: 25)% 5| 723 6, @% . BAREIMELM 3 24502 81TT
B, LR EHC, BEEFETIEHZE LD, B LSECTIIAT-BERE OREIRSHEEZ I
b, EHICERLENLRETWD, £95 &, Hi-45-45/A)(CP-N-DP) &\ 9 REIIED
H DAL FNEMIMEEZ & DEREITFELRN &IT7 D,



(27) Swedish (DP-N-CP)
a. en flichas hatt (DP-N)
‘a girl’s hat’
b. envin, som bor i Stockholm (N-CP)
a friend who lives in Stockholm
‘a friend who lives in Stockholm’

(28) Non-existent? (CP-N-DP) [Cf. Tigré]
a. #hat of a girl (N-DP(PP))
b. #[who lives in London] friend (CP-N)

ARk IC, fi-BhEA-H)(CP-V-XP) & Hi-{liE5-f)(CP-P-XP) £ W I FEIHD SEEOLHFEL Bk )
THb, ZN6DOHIEZEHDIEL T UL, THi- 3 2-1)(CP-Head-XP) & \» 9 ZBIHD 5 58 13 FATE
L7swvay &) — LD D a2 s . AHZE Tl X7 T445i4)- 3 BR-fR 4 5 (NP-Head-Prn)
EVIHIFEHDOFFEIFHFEEL RV, twvw) —#fbt b s LT, THEH-FEF-H
(Heavy-Head-Light) & \» 9 FEIHD SREIZHAEL R\ L W) HEEDSH S EFZAZITH S,
L L. ZOH—N—MILDOTREMEIC DWW T, B & % 3 EFED T — % 2 BT 246
ENH 570, EZRODTHIMLE 5 Z LI L7z,
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Davies, John. 1989. Kobon. London: Routledge.

Dryer, Matthew. 1992. The greenbergian word order correlations. Language 68, 81-138.

Dryer, Matthew. 2005. Order of genitive and noun. In Haspelmath (ed.), 350-351.

Greenberg, Joseph. 1963. Some universals of grammar with particular reference to the order of
meaningful elements. In Joseph Greenberg (ed.), Universals of grammar. Cambridge, Mass.:
MIT Press, 73 — 113.

Haspelmath, Martin, Matthew S. Dryer, David Gil, and Bernard Comrie (eds.) 2005. The world
atlas of language structures. Oxford: Oxford University Press. [Online version,
http://wals.info/index, accessed on Oct §, 2008]

Li, Charles N. and Sandra A Thompson. 1981. Mandarin Chinese: A functional reference grammar.
Berkeley: University of California Press.

MacDonald, Lorna. 1990. A grammar of Tauya. Berlin: Mouton de Gruyter.

Palmer, F. R. 1961. Relative clause in Tigré. Word 17, 23-33.

Raz, Schlomo. 1983. Tigré grammar and texts. Malibu: Undena Publications.

Siewierska, Anna. 2001. Order correlations between free and bound possessors: Perspectives from
diachronic change. In Walter Bisang (ed.) Aspects of typology and universals (Studia typologica
1). Berlin: Akademie Verlag, 133-152.

Ultan, Russell. 1978. Toward a typology of substantival possession. In Greenberg (ed.) Universals
of human language, Vol. 4: Syntax. Stanford: Stanford University Press, 11-50.



